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ír Armellta-tér 3.

Ks valamennyi újság a vidékén 
Szent buzgalommal üti a vasat,

Thália papjai is várva várják,
Mikor az a boldog hajnal hasad, 

Dicsőségvágynak túlvilági lángja
Ragyog keresztül a művész szemén, 

Mikor ezernyi tervvel megrakodva 
A német múzsa hült helyére mén.

S amint megindul a dolgok folyása,
A lelkesülés nagy tüze lehűl* 

Reményt csalódás vált fel,'melynek árnya 
A fényre mély homálylyal nehezül. 

A magyar múzsa búsan, megkopottal!
Felveszi újra vándor-saruját,

És vissza tér a honba, mely egy kézzel 
Dicsőséget, otthont s kenyeret ád.

\ kezdik azon, mines, uaui.™ ™ ;,
Magyar múzsának szentelt 1 haliam

Végnap Temesvár szólott, már ma Sopron 
Holnap Pozsony és Így rendben tovább 

\z áradat megindult, elsöpörne, ,
Ki vakmerőn gátul nyomába vág.

A régi függönyt leszedik s helyebe 
Fellelkesülve festetnek újat,

\ közepén „nyelvében él a nemzet“
Ragyog az ékes magyar felirat,

Szép mondás is:
És lelkesitni alkalmas nagyon, 

Kalapot emel mindenki előtte
Ha hangoztatja nemes buzgalom;

De az élethez a prózaiságban 
Tartalmasabb valami volna jó,

Hogy az élhessen, miben él a nemzet 
A nvelv mellé egv kis nyelni való gzávay gyula.



74 GARABONCZIÁS DIÁK. MÁRCZIUS 8. 1885.

Bleli4aé dalaiból.

Színtársulatunk igazgatója a napokban felment 
Budapestre, hogy vendégeket keressen Győrré. Leg­
jobban szerette volna a várszínház csalogányát, no meg 
Pál may Ilkát, a reklámok királynéját. Érdekes tud­
nunk. hogy mint vélekednek felőlünk a művészet e 
csillagai. Iluska akkép nyilatkozott, hogy hallani sem 
akar a kedves Győrről, nem is válaszol győri felszó­
lításra. No efölött még könnyen megvigasztalódnánk, 
hanem hogy a nemzet csalogánya Jakab nagy Ígére­
teire ezzel a nótával felelt:

-Ha ez a pénz volna a foglaló 
És százannyi még a hozzávaló,
S id" adnák a világot ráadásnak: 
Győrben engem még akkor se látnak, 

ezt már istók uccse röstellheti a gyón közönség.

S’S'S'S'S'S'S'S'S'S

Óim pel fetter.

I JO

Gisfaliiti, de aszelőtt lehette ety herr

Ekisz Motyóruarszák- 
l'itnn csak ety kúdxinter 
empernag, asz istenpeim 
polltokult Haynaunag van 
szoprot és a pedjár 
nipsíg mék észt asz etyet 
is el ógarná puszditani, 
mék ellenpen a mostani 
napsákpann már majtnem 
minten rádltülirer gapja 
ety monument. Ott fan 
czumpejspül Pudipestba a 
Csicsini, a Teág, asz Et- 
fesch, mek a Pedefl: észt 
mék mint nem ölik, hanem 
most már tyüöriek is ógar- 
ják sinalni ety monument 
és pétik ety puorpár poé­
tának, akit uty binag hoty 

von Kleindörfler. Itv ta-

nagottnnk és lamentiroztung már hetek óta asz Antim letteméi, 
mik etyszerre a herr fon Dummkopf felállja mókát és ászt montya : 
„Mejni berni, ha Tyüőrpeu sinaljak ety puorpár poétuak monu- 
mend, akkuó miiig is sináltassung asz istenpeim poltok ült Flórián 
kucsébernak, a loyalis és kúdxinter poétnak ety arczképet, akit 
osztán asz Anton fetter firezhauszjápo fölakasszuk.“ I]ieu ott mek- 
voltsz a filákhirü festő, a Schmierhans piktor, aki tavai gipinkálta 
asz enyim isdáló, gonyha oly művészilek; esz mintyar inonta : 
-Mejni herrn. én valalkoszom a Flórián poétot emlikeszetpül 
eczetpe, olajpa lepinkálni pakatell 27 krért.“ Mikuó mar a j.ízt 
is összetopoltuk, akkuó montya a Schmierhans, hoty ü már túl aj- 
tonképtelenileg nem iken emlékszi inakat arra. hoty mikipen nézte 
ki mókát a Flórián poét elörül, hanem arra mék ekiszen tisztán 
és filákosan emlékszik, hoty mikipen nizte ki mókát határul. 
-Akar most is előttem volna“ — montya fi. Sokat pesziltung és 
ittuiig pro és contra e tolok felül, mik vekre a tutós Dummkupf 
mekiutlen brilliroszott asz ü naty talentumával, montfán: „Tye- 
rekeg. ászt a kép csak úgy is szinpólum, tehat an tejfl, mek ale- 
zánz : akár elörül. akar hátulrul binkálják le a nagy hoétot, majt 
aláírjuk a nefit, ity erről mintenki uty mekisnieri. akár ety sza­
marat a hankjarul.“ Lette erre naty „illjen“ és „bravó“ orditás és 
aszónnal is mekpisztuk a Schmierhans urat a portré elkészítésére. 
Vektére elkészülte a kípet és szompat estére lette gitiiszfe a le- 
lebleszési ünnebély. Mikuó beléptiing asz Amlon fetterhosz, már 
akkuó ott lókta uiakát a kípet, aki le volt takarva a Részi sza- 

I Kiesné alsószoknyájáfal. A kípet alatt helyet foglaltung, asz asz­
talra ety bordo sört állítóttung és ittuiig mint egy teve. Etv- 

! szerre felállja inakat a tutós Dummkopf és montya : „Tyeregek, 
itt asz ünnebélyes billanat a bordrét lelepleszisihöl, iiieküljétek a 
kóderhaldét!“ Alik gesztjük mek asz éneket, a meiszter Schmier- 
bans lerántja a kiürül a Részi alsószoknyáját és ott állta mókát, 
életnatysákpan a ticső költő, amint kiníszte életípenn. hátulról,

FLÓRIÁN.

ety soros krigli uty repül a Flórián képinek nyaka hetyipe,hoty asz ekisz kípet szétrepette mókát! No nekünk sem kellette 
többet, mintyar kértesztük, hoty ki megvoltsz ászt a pédjár 
szemper, aki kípet pedopta? Erre lette pnorzasztó lárma a tircz 
hauszpann és giapaltág: „Nem enkedünk helülünk bolond ászt a 
mekcsmalsz! Nem türüng itt olyan kípet, aki nekiing hatat for­
dítja. Esz mek mint nem mekvolt öleg, hanem ety pedjar a tat­
jával a krpet xs lelökte. Erre már ikoszán mírekpe tyüttüní l 

ogartnk megverni ászt a lump pédjárt, - de ety billanat alatta 
pennunget gorülfoktak, pufolták, és verték, mint a rébát A ví«e 
asz lette, hoty pennüuget pejm krágl megfokták és zsupszti ' " 
kitoptag Mek a martiromságot szenvedett képet is ntanun- ton- 
tak, ami asz én fejembe ütköszte mókát!

No esz utyan szép leleplezési ünnebély mekvoltsz ! 

Herdek pujk pölém!
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Garantirozott hírek.
— Hiszi aki akarja. —

■* Az „Egyenlőség“ nagy meltatlankodassal
szól Verhovay elitéltetéséről.

*
» *

I Tisza Kálmán tiz éves jubileumán Csanády
bácsi gyönyörű pohárköszüntőt mondott.

** *
Q A „Hazánk“ ezik ke az angol politikáról Lon­

donban iszonyú forradalmat keltett, melynek vége 
Gladston bukása lesz.

* ' *

r a győri színházért vetekednek az igazgatók, 
újabban Krecsányi, Nagy X ineze és Csóka vesztek 
össze rajta.

A fejkérdésről.

Háziasszony. §e hát micsoda dolog ez?! 
Hiszen ebben a köcsögben nem tej van, hanem viz!

Tejesasszony. Jaj, bocsásson meg teinsasz- 
szony, ma elfeledtem hozzáönteni a tejet!

Azok a papák.
cfcmácslla. dlcatuám, in ngtj Jííietiiím, 

fvo miiem vofita cgiy 4t» fvwijom. SlcnScfj mc<J- 

egyet a gófijáuáf, idei mamám!
91L, a ni a. «9fi te ki> Cu&aoz-, nem ugij megy 

ám az, mit aeAtna -ívve-aá a papa;
3tmáca fi a. Jfat ne tu?jou eófa a -papa !

A nemes végrendelkező.
SE

Közjegyző. De hát édes nagysám, olyan sok 
vagyona van önnek csakugyan, hogy unokájának 
8000 irtot hagyományozhat?

Végrendelkező. Nincs biz énnekem, de hát 
azt akarom, hogy elmondhassák: milyen jóakarat­
tal voltam rokonaim iránt utolsó napjaimban is.

Olga az. illemről.
Anya. fJJos édes kis 'Cigim, légy illemtudó és szófo- 

yadó, adj egv csókot £Inna kisasszonynak a lefekvés előtt.
Olga. (Hogy is ne, talán hogy én is úgy járjak, mint 

a papa, aki tegnap a kisasszonytól egy jó nyaklevest kapott ?

A. »Függetlenség« ügye.

„Pesti Napló.“

A „Függetlenség“ bűn- 
perében ma reggel 9 óra­
kor hirdette ki a bíróság 
az Ítéletet. A tárgyalási 
terem zsúfolva volt ki­
váncsiakkal. Vádlottak 
állva hallgatták az ítéle­
tet, melyet Thold János 
elnök érthető hangon ol­
vasott fel.

Az Ítélet, mindkét vád­
lottra marasztaló volt: 
Verhovay Gyulát a tör­
vényszék sikkasztás bün­
tette és sajtó vétség miatt 
I és 7Ä évi börtönre s 
ő évi hivatalvesztésre, 
Verhovay Lajost sikkasz­
tás vétsége miatt 10 havi 
börtönre Ítélte. — Az Íté­
let ellen mindkét vádlott 
felebbezett. — Indokok, 
stb.

„N e m zet.“

Abban a gyalázatos 
bünperben, mely a X er- 
liovay Gyula ellen folya­
matban volt, ma hoztak 
Ítéletet. A tárgyalási te­
rem részint elite-közön- 
séggel telt meg, kik az 
Ítéletet szívből fakadó 
éljenekkel fogadták, ré­
szint csőcselékkel, mely 
bérencz éljenekkel kisérte 
ki az elitéit sikkasztót. 
Thold János elnök rnél- 
tóságos magatartással lé­
pett a terembe reggeli 9 
órakor. S az igazságérzet 
nyugodt hangján olvasta 
fél az Ítéletet, mely sze­
rint Verhovay Gyula más­
fél évi börtönre lön Ítélve. 
A két Verhovay halálra 
sápadtan egymásba ka­
paszkodva várták az Íté­
letet, Gyula többször ret­
tegve nézett körül! Lgész 
magatartása elárulta a 
bűnösnek gyávaságát. Az 
Ítélet országszerte a leg­
jobb benyomást keltette, 
gratulálhatunk derék ta­
ráinknak !

_F üggetlenség.“

Elkövetkezett az Ítélet 
napja, dies irae, dies illa ! 
Eljött az Úristen a földre 
és igv kiáltott stentori 
hangon: Szenvedj ártat­
lanul. Thold János el­
nök remegő hangon lé­
pett a terembe és sápadt 
arczczal olvasta azt az 
Ítéletet, mely arezulköpése 
az igazság istenesszonya 
szeplőtlen homlokának. A 
lelkiismeret zomotoros 

marása vonaglott a go­
nosz bírák arczain, lát­
szott, hogy alig tudják 
fékezni önuralmukat A 
két Verhovay nyugodtan 
állott, mint két Krisz­
tus Pilátus előtt s kár­
örömmel hallgatta az íté­
letfelolvasó vonagló 

hangjának nyomora vib­
rálását. A törvényszék
Verhovay Gyulát másfél évi börtönre
Ítélte. A nép harsogó él­
jennel fogadta őket a fo­
lyosón s ezrek es ezrek 
könnyekben úsztak! — 
Nincs Isten, de lesz még 
Csicsón búcsú!’.

„G arabo nézi ás D.“
„Fortuna“ nem ked­

vezett Verhovaynak, ha­
nem ha az első bírósági 
Ítéletet helyben hagynák: 
lenne alkalma megked­
velteim magát a „For­
tunáival.

Iszonyú pech, hogy ó 
lapja minden számában 
leálezáz egy pár sikkasz­
tót a -Zsidó világ“-ban 
s ime őt is éppen ebben 
a bűntettben marasztal­
ják el! Azzal boszulhatná 
meg most magát, ha kö­
vetkezetességből áttérne 
ő is a zsidó vallásra. — 
Otthagyná a hitét talán 
egész Izrael!

S a történeti hirre ver­
gődött Didó elzokoghatja 
„Aeneis“ negyedik éne­
két, ha majd tőle megvá­
lik X7erhovav-Aeneas.

"*
Tanulság: Nem kell a 

késsel játszani. X'erhovay 
addig játszott a sakter- 
késsel, mig elvágta vele 
a maga nyakát!
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Szerelem és fogfájás.
ScLphyrtöl.

.Szerelem és fogfájás. Két kimondhatatlan fájda­
lom azoknak, kik azt érzik, két jelentéktelen dolog 
azokra nézve, kik nem érzik. Mi baja van X. vagy 
Y.-nak? — „Szerelmes, — foga fáj!“ — „No, ha csak 
ennyiből áll az egész, az nem nagy baj.*

Ez a mindennapi, közönséges vélemény a szere­
lemről és a fogfájásról.

Ha valaki a háznál szerelmes vagy pedig a foga 
fáj, a esalád mindegyik tagja más-más szert javasol s 
szerét mindannyi csalhatatlannak tartja. Az atya ezt 
mondja: csak rheuina s magától elmúlik. A nagybácsi 
úgy veszi észre, hogy esúz s azt tanácsolja, hogy jó 
melegen kell tartani. A uevelőuőnek határozott meg­
győződése, hogy legjobb, ha rá tem gondolunk, a 
nagynéni azonban azt állítja, hogy ki kell huzatni s 
helyébe mást tétetni. Mindezek ellenében azonban a 
szomszéd határozottan amellett van, hogy a fülbe vat­
tát kell tenni, mert az bizonyára segíteni fog.

Műviden, a világon nincs oly tapasztalatlan em­
ber, ki a szerelem és a fogfájás ellen, kipróbált szert 
ne tudna javasolni.

A legjobb szerrel azonban a szerelem és fogfájás 
ellen a ven-asszony ok állnak elő, azok, kik kihűlt 
szivén kívül fogakkal a szájban s szívvel a testben 
egyáltalán nem dicsekedhetnek.

Azok, kik fogaikat édességekkel, részint pedig 
elhanyagolás folytán elrontották, kiknek szivét a dob- 
zódás és kicsapongások elfásitották, nem gondolnak a 
fogfájással, midőn fogaik még jók, nem a szívfájda­
lommal, midőn szivük még ép és ez természetes, mert 
ők ép oly kevéssé tudnak érezni a szív, mint a fogak 
fölött.

A szerelem és a fogfájás egymással egyenlők, 
mert fájdalmuk minket legjobban éjszakáinkon gyötör, 
midőn mintegy őrült, fel s alá futkosunk s készek 
volnánk a meredek falat megmászni.

Azonban melyik erősebb, a szerelem-e, vagy a 
fogfájás?

Ha valaki egyszerre mindakettőben szenved, me­
lyik érzet erősebb ?

Yoyons!
A biigjes- és B.-utezák sarkán Berlinben, az 

első ajtó egy szerelmes Író szobájába nyílott s ezen 
iró — én valék.

?0“ e=.v igazságügyi tanácsos kedves lánya volt. 
Ez minden, amit személyes ismeretségünkről el szabad 
mondanom.

Még a történeti hűség megóvása érdekében meg­
említem, hogy „őu nagyon féltékeny és nagyon pi- 
perevágyó volt. ‘ 1

A pipere a pénzkamrát érdekli, de a félteken y- 
seg a szivkamrát. A piperevágy páva, mennél öregebb

annál gyarlóbb ; a féltékenység azonban kroko- 
mennél öregebb lesz, annál erősebb.

Melyik erősebb azonban, ha egyesítjük őket ? 
Yoyons!
Az ablakommal szemben lévő utczasarokra szok­

ták a színházi- és hangverseny-programmokat felra­
gasztani.

Ha „ő“ mintha valamit anyjának mutatni akart 
volna, ujjúval a szinlap ezen részére mutatott:

„Kezdete hét órakor.“
Egy én, ki távcsövemmel az ablak-redőnyök mö­

gött néztem, tudtam, hogy a kitűzött idő hét óra. Ha 
emellett másik kezének egyik ujját, mintegy önkény - 
telenül a magasba emelte, úgy ismét tudtam, hogy egy 
órácska még hozzászámítandó s 8 óra a kitűzött idő.

így történt ez ma is. A szerelem találékonvnvá 
tesz; Franklin csak egy villámhárítót fedezett fel, a 
szerelem minden pillanatban más más villám- és jég­
kárból talál fel.

A közeli toronyóra a nyolczat már elütötte, már 
a .jól ismert helyen álltam — ez a börze melletti fák 
alatt volt, hol jelenleg a gránit-csoportozat van és vár­
tam. Én vártam, ő nem jött, vártam tovább, ő még 
mindig nem érkezett s tán még tovább is várok, ha 
egy fiatalképü fiú — az igazságügyi tanácsos szolgája 
— másik társával felém nem tart. A fin előttem elha­
ladva, egy jelentőségteljes pillantással lábaimhoz cgv 
diót dobott. A diót felvevén, észrevettem, hogy ki van 
vájva, de azért nem volt üres, mert a következő tar­
talmú papirszeletkét találtam benne:

„Nem jöhetek! A hírneves Anatole (így hívták 
az akkori leghíresebb divatárusnőt) ma Párisiml meg­
érkezett és még ma este hozzá kell mennem, hogy nála 
részemre mindent kiszemeljek. Élj boldogul, édesem!-

Ezen értesítésre azonban legkevésbé sem voltam 
édes! Ezen pillanatban legalább nem.

Azonban: „Midőn a divatárusnőről vau szó, a 
szerelem hiába igyekszik felülkerekedni.“ Én édes pe­
dig, savanyu arczot vágva, keserű érzettel hazafelé tar­
tottam.

Két nappal ezután rendkívül erős fogfájás gyö­
tört, mintegy tőrszerü szakgatásokat éreztem. Arc°zom 
annyira feldagadt, hogy balszememet befödte; úgy néz­
hettem ki, mint egy kifejlett tűzpiros óriási borszdorti 
alma. Ekkor ment „0“ el ablakom alatt s ujját ismét 
a szinlap eme részére tette:

„Kezdete hét órakor,“
rózsás ujjacskájával még egyszer megérintette eme sza­
vakat, mintegy megerősítésül s kedves mamájával to­
vább haladt.

Kogton orvosomat hivattam s c szavakkal fogad 
tam: Egy elodázhatlan ügy kimenetelre késztet. Az 
orvos azonban határozottan kijelentette, hogy nem sza­
bad levegőre mennem különben bajomhoz orbáncz

ÁS DIÁK.

lesz,
dil,
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Ezen kijelentésre heves kétségbeesés és szelíd 
transpiratióba estem. Elhatároztam, hogy írni fogok 
neki.

Leírtam kétszeres fájdalmamat s egyszeres két­
ségbeesésemet, élénken ecseteltem előtte szerelmem és 
arczom tiizét, bocsánatát kértem s mindezt kis levél­
kémmel kis berlini inasommal hozzákiildtem.

Ez idézte elő elválásunkat! Elvesztem! Elmehet­
tem 1 Feldagadt arczomat lábaihoz s szemeimet kezeibe 
kellett volna fektetnem, az orbánez veszélyeztetésével 
is el kellett volna mennem, hogy onnan félholtau tér­
jek vissza!

Másnap az igazságügyi tanácsos szolgája egy le­
vélkét hozott egy üvegcse kíséretében.

A levélke a következő tartalmú volt:
Érzékeny i ró!

Kétségtelen, hogy a fogfájás erősebb, mint a sze­
relem. Mi is az égő vágy az égő szerelem ellenében ? 
Mi a kigyult arez a kigyült ajkak ellenében? Ha valaki
igv szeret s a fogfájásban ennyire szenved, annak 
mindenről le kell mondania, csak eme gyógy­
írról nem, melyet önnek küldök és melynek küldé­
sével kívánom, hogy ez minden szenvedését meg- 
gyógyitsa. Csepegtessen ezen gyógyírból idecsatolt sze­
relmes levelére s kösse azt arczára és maradjon lekö­
telezettje tisztelő barátnőjének. N. N.

Azóta nem láttuk egymást.
Ez a szerelem és a fogfájás!

Fiptz.

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány hü nászok
tanálkozása.

Miháj. Hunczut mán az egész világ nászom, mán 
mé g ussé igaz ami nyomtatva van.

Adány. Mér tudja ezt ilyen jól, nászom.- 
Miháj. Mán hogy ne tunnám, mikor toszok az 

lutriba, oszténg kapok egy czédulát, akin rajta van, 
hogy „három hóig érvényes.“ Harmadik honapia ra 
kigyüttek az számok mondok fizessek ki, aszongyak 
mögbolondutt kend? Mondok az am mer hunczut a 
velág! ....

Aj váj Verhováj!
(A mi nép5nk.)

Solomon a Grajsz. Miijen khitünő anduug volt 
nekem! Mindig akhartham eztet a X erhovayt edj pár­
bajra khihivni és nem thettem. És mast kbitöni magát, 
liodj én csak bephiszkoltam volna a khezem ! Ezentnól 
ez lesz az én első phárbajszabályom: „Ha pafau is 
vágnak, ne viaskodjál mert khi todja, nem phiszkolod-e 
be a te khezedet!“

Na, mast már khivánok neked, liodj .Fortuná­
im forduljon el thetűled.

ii ’ "ÜF.. *

Thodja barátom, én csakis 70°/0-re adhatom khi 
pénz. Adnék én is khi 8°/0-re de akkor lennék edjenlő 
a Verhovayval, akhibe bójjon bele a fene !
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Knofelblüh Max
Palesztinái pesztai csikós dalaiból.

(Vizvary ötön.)

-pn gaj geht m e Wertzhaus hinein 
Um zü trinken ein hter Wein 
Oder zwáliter Wein, oder drei liter Wein,
Aj. vaj. vaj 
Siker is de’ gaj.
Siker is er. trinken mus er.
Weil er is e gaj.

Tekintetes Szígoíy gasifies végrehajtó ur

A becsület olyan, mint egy lefoglalt családi ereklye. 
Míg elrejtve lappang, kincset ígérnek érte; ha dobra 
ütik, potom árért leél el.

*

Azt mondja a politikai tudomány, hogy nagy a 
törvényhozóde nagyobb a végrehajtó-hatalom.

Igazi idénye a mi mesterségünknek a tavasz, 
akkor még a növények is elkezdenek hajtani, há' az 
ember hogyne kezdene végrehajtani!

*
Ki mondhatja el rólunk, hogy mi nem becsüljük 

meg a föld népét? Hiszen velünk vannak a becsüsök!

A:A A:>. ft''• A' '■ A-f- A '.A ft -KA

.A fölcserélt le vélb őritékok.
vagy

egy légyre két csapás.
i.

Kedves betreiiom. Sccsvcíry!
Midőn e levelet kézbe kapod, csodálkozva nézed 

az aláírást, kitől jöhet az? Jzn Írok, a te régi jó b ,- 
rátod, aki ezúttal kérésével keres fel. Ugyhiszem, is­
mered vagyoni állapotomat és tudod, hogy.az adósaim 
folyton üldöznek, valamint azt is, hogy ez az utolsó 
év. melyet végeznem kell. Aztán törekedni fogok, hogy 
tanulmányaim folyama alatt kölcsönzött néhány ezer 
forintot neked készségesén visszaszolgáltassam. Kérlek 
ezúttal, küldj nekem kétszáz forintot, vedd tekintetbe, 
hogy mi oly régi, régi barátok vagyunk. Üdvözöl

Se i/i m i/i á 2y Imre.
jogász.

Kedves Scisvcirym !
E9'J féréssel járulóic hozzád, kedves Susváryni, 

melynek teljesítését ugyhiszem teljesíteni fogod, ha te­
kintetbe veszed, hogy egyik ifjúkori játszótársnőd Írja, 
kivel egy faluban nevelkedtél. Ke vedd rossz néven, 
hogy ily bizalmasan Írok, de tudod, hogy mi kis ko­
runk óta ily hangon beszélgettünk. Kérésem röviden 
ez: egy ottani könyvkereskedő tőlem erőszakkal pénzt 
csikart ki, amire most szükségem van, mert pénz­
zavarban szenvedek. Kérlek, nézz a dolog után, előre 
is köszönetét mond érte

Paiay Elvira.

III.
Knxo, tolakodó levéliróruLk.'

Ón ismeretlen létére tolakodik hozzám és azon- 
fölül per „tik hangon. Ha nem tudnám, hogy ön ha­
szontalan nap'apó, aki élte végéig javíthatatlan ma­
rad, agy máskép lépnék fel. Talán ajtót tévesztett! 
Mert én önnel semmiféle viszonyban nem vagyok, nem 
voltam és nem is akarok lenni, önt csak híréből 'isme­
rem, mint jellemtelen. hitvány embert. Ezennel még 
eyyszer figyelmeztetem, ha hozzám ily hangú levelet 
merészel Írni, ügyét nyilvánosság elé hozom.

Sasvárt/ Benő.

Kedves egyetlenem!
Egy kedves levél érkezett ismét tőled, amelyből 

megtudtam, hogy pénzzavarban szenvedsz, amin azon­
nal segíteni akarok. Ötszáz forintot küldök neked, éde­
sem és kérlek, ha talán többre volna szükséged, úgy
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irj azonnal és én késs vagyok bármennyit is küldeni 
számodra. Az összeg átvétele után azonnal irj nekem, 
mert alig várom kedves soraidat. Fá! Ezer ölelés

Sátrán/ /ieitö/öf.

V.

Jtrartyos Uenöm.'
Megkaptam '>00 forintodat udvarias leveled kí­

séretében és mondhatom, előzékenységed igen meglepett. 
De minthogy leveled szerint hajlandó vagy többet is 
küldeni, úgy kérlek még néhány száz forintért, hogy 
aztán az itteni színház prima ballerináját ajándé­
kokkal elláthassam. Ölel barátod

Semmiházy Imre,
VI.

Záram !
Udvariatlan levele a legmélyebben megsértett, 

mert nem hittem, hogy ön ennyire képes. Különben 
az itteni törvényszéknél becsületsértesi pórt indítottam 
ön ellen, mivel oly nagy sebet ejtett becsületemen. Te­
hát ezen tettéért a törvény előtt fog számolni. Szülőit 
is értesítettem ez esetről.

Patay Elvira.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

Főrnunkatárs: Ge,rö Gyula.

Lm Ferencs
első mi £ép- és tüzolteer-gyar. harang- es érezöntöde

BUDAPESTEN,

ítotieribiller-aicza 06.
Legnagyobb, modern technikai alapon felszerels belhoni gyár 

különleges készítményei:

JceskcuSí) gépek

tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek neszére

Harangok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra, minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodak. gőz- és zuhany-fürdők berendezésére, árviz- 
mentesitö telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden viznmvi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek dijmenten 
bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli Mhoni szivattyugyár.

r

dr. Forti-íéle sebtapasz.
Ezen általánosan kitűnőnek elismert gyógy tapasz 

rendkívüli gyógyereje, oszlató, érlelő s fájdalmat esiI- 
lapitó hatása által leggyorsabb, legbiztosabb s egyszer­
smind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű ll;<iok­
ban. — Ily bajok a torok gyűl adás, légcsőhurut, hőrkes 
barnaság, hártvás-gyik (Group, Angina,) mindennemű 
megsértések, harapás, szúrás, vágás vagy égés által tá­
madható sebek, megfúr rázás, darázs- vagy méhszurasok, 
hujasenyvés és egyéb konok fekélyek, zuzatások (eontu­
siók ) meglepő gyors fájdalomcsillapítással, rögzött 
daganatok, gümök, tályogok (fogtályog is), pokolvar, 
(carbunculus, pustula maligna), megkeményedesek, ge- 
nvedések, vérkelések, minden mirigy betegségek, görve- 
lyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, korom folyás, ku- 
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kificzamitas es 
azután a testből közönségesen szabad kezzel, sebészi ni:

A csomagok líra a kisebbeknek

TrFnRTr-WUNDPFUSJLK:

ITS

tét és fájdal
.10 kr., a

megrándulások, helyi vsúz, továbbá a szülés utáni láb­
sebek és daganatok, fájós, fekélyezett vagy^már genyes 
női mell, - sok nő már csirában volt emlőráktól — a 
különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét 
mellőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata 
által menekült meg. A fül-nvilalás, nemkülönben a to- 
rok-mondolák gyuladásánál hathatós szolgálatot tesz. 
llólyag-tapasz vagy mustárlisztböli borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, 
minthogy nem csupán enyhítést szerez, hanem mivel in­
káid» a beteget kínos fájdalmaitól azonnal tökéletesen 
megszabadítja.

Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű 
szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen tapasznak 
rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy 

óin nélkül, könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. ^
nagyobbnak 1 frt, használati Utasítással együtt. Postán küldve 20 krral több * JJJ

K Központi l-ziildeménjjezö raktár cTjadapesteri :
m Török József gyógyszerész urnái, király-uteza iS. sz. Továbbá kapható vidéken minden nagyobb város gyogyszer- 

y tárában, Győrött: STIRLIXG KÁRÓL1' gyógyszerész urnái.
B 3:er. kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője FOTÍÍ LiélSZlÓ.

név."/,““rw7mér-«^» mT«; oÁkért és kap,a a „Fimti-féle-sebtapaszti darabban á 50 kr., melynek
mellékelem, a többit pedig, minthogy hamissága szembetűnő, v,.‘sz^ [u^j™ ^k^™'T‘6 

Ezen perfid eljárás által mind on, mind a közönség me0 >a0>on csal a

K

perfid eljár 

Süttőr, 1884. jun. 4.
u. i). Eszterháza.

'^5ZSaSESaSHSHSESaSH5a5H5a5aSHSasaSHSHSÜSHSZ5ZS2S2S25lffi5a5HSÍ52

a

Lakása • Budapest, I. kér. vár. Xádor-ulcza 3. sz„ ahová közvetlen megrendelések eztmzendok.
. , „v,;.,v*zere“ arák kik raktárt elvállalni hajlandók lennének, felszólít,atnak. miszer,n, e részben, ajanlata,kát ezen gyógyszer ke-

......... .. ■).- rfirn^íe- t Budapest I kér, vár, Xádor-utcza 3. sz. beküldeni szíveskedjenek, k. megrendeléseket is pontosan teljesít. - \i-
dék^bérmentes^leíoTle^áltajf"megrendelések a. árnak készpénzben! beküldése vagy posta-utalvány, agyszinte utánvét mellett tüstént es legpontosabban

telje.it,etnek. , Scbtapaszom Gvőrvárosában előforduló hamisításának meggátlására a tisztelt közönséggel közlöm az egy köztisztelet-
* lgyeimeztetes . »eoiapas . , i.„7 -n. beérkezett fievelmeztetö levelei: T sztelt uram ! Győrre menő suttori asszony, kit Unben álló és minden tekintetben bizalomra méltó férfit«1 ho»am,mint mondja a tűztoronyén be ül a város felé, - 

sebtapaszának vételével megbíztam az illető b«o*«.>os üzlete^helye t aá 50 kr., melynek egy példányátpéldányát mutatványul ide
5 kUIUCUl. __
és úgy hiszem, megérdemli a törvényes utón való megtorlást.

Kiváló tisztelettel tisztelője

SclelegeZ JPéter,
esperes-plébános.

v=:;

■



3ARAB0NCDIÁS DIÁK. MARCZIUS 8. 1885,

->í-5 VO

i

SURANYI JANOS

GYŐRÖTT, első takarék­

pénztári épületmil-utcza, WOf' ■ Y V
A $#» H /• ■ mi aX

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy CZEH SÁNDOR 
ÖZVEGYE regi, jóhirü könyvnyomda-intézetét. melynek öt év óta művezetője voltam, meg- 
es átvettem és ..SURÁNYI JÁNOS'* bejegyzett czég alatt folytatom. Bátorkodom egyszers­
mind a n. e. közönseggel tudatni, hogy

nyomdai munkákat
fekete vagy szines nyomásban való elkeszites vegeit — a legpontosabban és legjutanyosabb 
árak mellett elfogadok. Mély tisztelettel

Surányi János

GKfc

Csődtömeg-végeladás!

\ an szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a győri tek. kir. törvényszék 
mint csőd bíróságnak 1885. évi 1268. szám alatt hozott végzése alapján

MANOYILL SOMA
norinbergi- és rövidám-kereskeclönelz 

Fehérvári-utcza 7. SZ. alatt levő üzletében található összes tárgyak mint

csődtömeg
a beszerzési áron alul kicsinyben elárusittatnak, úgymint,:

fehérnemüek, kalapok, zsebkendők, harisnyák, erszények, szivar- és pénztárczák, esernyők, 
sétabotok, gallérok, keztyük, kézelők, kézelő-gombok, zsebkések, fehér és szines kötőpamu­
tok, evőkészletek csont- és fából, úgy alpacca és chinai ezüst csemege-kések, fésűk, albu­
mok, ruha-, haj- és fogkefék, szappanok, illatszerek, gyermekjátékok és még számtalan pi­

pere- és háztartási csikkek
üzlet naponkint reggeli tói 2-től

Veöreös
imeererondnok

Burányi János 'ezelőtt Ctéh S. őzt.) könyvnyomda-intézetéből Győrött. 188ö.


